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6.3.2013 B7-0080/461 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  461 
Werner Langen, Birgit Schnieber-Jastram, Marit Paulsen, Ulrike Rodust, Wolf Klinz, 
Julie Girling a iní 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 84a (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  (84a) S cieľom umožniť pestovateľom 
cukrovej repy, aby sa v plnom rozsahu 
prispôsobili rozsiahlej reforme, ktorá 
sa uskutočnila v sektore cukru v roku 
2006, a aby pokračovali v úsilí 
o dosiahnutie konkurencieschopnosti, 
ktoré odvtedy vyvíjajú, by sa súčasný 
systém kvót mal predĺžiť do konca 
hospodárskeho roka 2017/2018. Komisia 
by v tejto súvislosti mala umožniť 
pridelenie výrobných kvót členským 
štátom, ktoré sa zriekli všetkých svojich 
kvót v roku 2006. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/462 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  462 
Werner Langen, Birgit Schnieber-Jastram, Marit Paulsen, Ulrike Rodust, Wolf Klinz, 
Julie Girling a iní 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 84b (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  (84b) Vzhľadom na definitívne zrušenie 
systému kvót v roku 2018 by Komisia 
mala pred 1. júlom 2018 predložiť 
Parlamentu a Rade správu o primeraných 
postupoch na ukončenie súčasných 
režimov kvót a o budúcnosti sektora po 
zrušení kvót v roku 2018, spolu 
s prípadnými potrebnými návrhmi na 
prípravu celého sektora na obdobie po 
roku 2018. Do 31. decembra 2014 by 
Komisia mala tiež predložiť správu 
o fungovaní dodávateľského reťazca 
v sektore cukru Únie. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/463 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  463 
Werner Langen, Birgit Schnieber-Jastram, Marit Paulsen, Ulrike Rodust, Wolf Klinz, 
Julie Girling a iní 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 100a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  Článok 100 a 

 Trvanie 

 Okrem článku 101 ods. 1, 2b, 2d a 2e 
a článku 101a sa tento oddiel uplatňuje až 
do konca hospodárskeho roka 2017/2018. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/464 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  464 
Werner Langen, Birgit Schnieber-Jastram, Marit Paulsen, Ulrike Rodust, Wolf Klinz, 
Julie Girling a iní 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 101a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  Článok 101 a 

 Minimálna cena cukrovej repy 

 1. Minimálna cena za kvótovanú cukrovú 
repu je 26,29 EUR za tonu do konca 
hospodárskeho roka 2017/2018. 

 
2. Minimálna cena uvedená v odseku 1 sa 
uplatňuje na cukrovú repu štandardnej 
kvality vymedzenej v prílohe III časť B. 

 
3. Cukrovarnícke podniky sú pri nákupe 
kvótovanej cukrovej repy vhodnej na 
výrobu cukru, z ktorej sa má vyrobiť 
kvótovaný cukor, povinné zaplatiť aspoň 
minimálnu cenu, zvýšenú alebo zníženú 
podľa odchýlok od štandardnej kvality. 

 
Na úpravu ceny v prípade, ak sa skutočná 
kvalita cukrovej repy líši od štandardnej 
kvality, sa zvýšenie alebo zníženie uvedené 
v prvom pododseku uplatňuje v súlade 
s pravidlami, ktoré ustanoví Komisia 
prostredníctvom delegovaných aktov 
podľa článku 101p ods. 5. 

 
4. Pri množstvách cukrovej repy, ktoré 
zodpovedajú množstvám priemyselného 
cukru alebo nadbytočného cukru, na 
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ktoré sa vzťahuje poplatok za nadbytočné 
množstvo stanovený v článku 101o, 
príslušný cukrovarnícky podnik upraví 
nákupnú cenu tak, aby sa prinajmenšom 
rovnala minimálnej cene za kvótovanú 
cukrovú repu. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/465 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  465 
Werner Langen, Birgit Schnieber-Jastram, Marit Paulsen, Ulrike Rodust, Wolf Klinz, 
Julie Girling a iní 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 101b (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  Článok 101 b 

 Kvóty v sektore cukru 

 1. Systém kvót sa uplatňuje na cukor, 
izoglukózu a inulínový sirup do konca 
hospodárskeho roka 2017/2018. 

 
2. Pokiaľ ide o systém kvót uvedený 
v odseku 1 tohto článku, ak výrobca 
prekročí príslušnú kvótu a nepoužije 
nadbytočné množstvo podľa ustanovení 
článku 101l, za toto množstvo sa uloží 
poplatok za nadbytočné množstvo podľa 
podmienok stanovených v článkoch 101l 
až 101o. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/466 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  466 
Werner Langen, Birgit Schnieber-Jastram, Marit Paulsen, Ulrike Rodust, Wolf Klinz, 
Julie Girling a iní 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 101c (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  Článok 101c 

 Výrobná náhrada 

 
1. Výrobnú náhradu možno priznať do 
konca hospodárskeho roka 2017/2018 za 
výrobky sektora cukru uvedené 
v prílohe I, časti III, písm. b) až e), ak 
nadbytočný alebo dovezený cukor, 
nadbytočná izoglukóza alebo nadbytočný 
inulínový sirup na výrobu výrobkov 
uvedených v článku 101m ods. 2 písm. b) 
a c) nie sú dostupné za cenu 
zodpovedajúcu svetovej cene. 

 
2. Komisia prijme vykonávacie akty, 
ktorými sa stanovujú výrobné náhrady 
uvedené v odseku 1. Tieto vykonávacie 
akty sa prijmú v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 162 ods. 
2. 

 
3. Komisia je splnomocnená v súlade s 
článkom 160 prijať delegované akty, 
ktorými sa určujú podmienky na 
priznanie výrobných náhrad uvedených 
v tomto oddiele, s cieľom zohľadniť 
osobitosti trhu s cukrom mimo kvóty 
v Únii. 
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6.3.2013 B7-0080/467 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  467 
Werner Langen, Birgit Schnieber-Jastram, Marit Paulsen, Ulrike Rodust, Wolf Klinz, 
Julie Girling a iní 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 130a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  Článok 130a 

 Pozastavenie dovozných ciel v sektore 
cukru 

 V súlade s mechanizmom uvedeným 
v článku 101da a do konca 
hospodárskeho roka 2017/2018 môže 
Komisia na zabezpečenie dodávok 
potrebných pre európsky trh s cukrom 
prijať vykonávacie akty, pomocou ktorých 
úplne alebo čiastočne pozastaví dovozné 
clá na určité množstvá nasledujúcich 
výrobkov: 

 (a) cukor, na ktorý sa vzťahuje číselný 
znak KN 1701; 

 (b) izoglukóza, na ktorú sa vzťahujú 
číselné znaky KN 1702 30 10, 1702 40 10, 
1702 60 10 a 1702 90 30. 

 Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 162 ods. 2. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/468 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  468 
Werner Langen, Birgit Schnieber-Jastram, Marit Paulsen, Ulrike Rodust, Wolf Klinz, 
Julie Girling a iní 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 158 – odsek 1 – písmeno ba (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  (ba) do 31. decembra 2014: 

 
(i) o možnosti zavedenia osobitných 
pravidiel na uvádzanie bravčového, 
ovčieho a kozieho mäsa na trh, pričom sa 
uvedú príslušné ustanovenia, ktorých 
prijatie prostredníctvom delegovaných 
aktov navrhuje Komisia; 

 
(ii) o zavedení zjednodušených noriem na 
uvádzanie výrobkov na trh, ktoré sú 
prispôsobené miestnym živočíšnym 
plemenám a rastlinným odrodám a ktoré 
vyrábajú výrobcovia malého rozsahu, 
spolu s akýmikoľvek vhodnými návrhmi 
na riešenie problémov, ktorým títo 
výrobcovia čelia pri dodržiavaní noriem 
Únie v oblasti uvádzania výrobkov na trh; 

 
(iii) o konkurencieschopnosti 
a udržateľnosti sektora 
poľnohospodárstva a agropotravinárstva, 
po ktorej nasleduje druhá správa do 
31. decembra 2019; 

 
(iv) o vývoji situácie na trhu a fungovaní 
dodávateľského reťazca v sektore cukru, 
po ktorej sa do 1. júla 2016 predloží 
správa o vývoji situácie na trhu v sektore 
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cukru, s osobitným zreteľom na 
primerané prostriedky na ukončenie 
súčasného systému kvót, a o budúcnosti 
tohto sektora po roku 2020, s osobitným 
zreteľom na potrebu zabezpečiť 
spravodlivý zmluvný systém a systém 
nahlasovania cien cukru, spolu 
s prípadnými vhodnými návrhmi; 

 
(v) o zjednodušenom systéme pre 
nepovinné vyhradené výrazy v sektore 
hovädzieho a teľacieho mäsa, s osobitným 
zreteľom na súčasný rámec 
dobrovoľného označovania, ako aj 
o primeraných podmienkach týkajúcich 
sa chovu, výroby a kŕmenia, ktoré môžu 
zvýšiť hodnotu v sektore hovädzieho 
a teľacieho mäsa, spolu s prípadnými 
vhodnými návrhmi; 

 
(ba) o fungovaní a účinnosti nástrojov na 
riadenie trhu v sektore 
poľnohospodárstva, o ich vhodnosti na 
účely v novej medzinárodnej situácii, 
s osobitným zreteľom na ich súdržnosť 
s cieľmi stanovenými v článku 39 zmluvy, 
spolu s akýmikoľvek vhodnými návrhmi 
najneskôr do štyroch rokov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia; 

Or. en 



 

AM\929632SK.doc  PE503.601v01-00 

SK Zjednotení v rozmanitosti SK 

 
6.3.2013 B7-0080/469 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  469 
Werner Langen, Birgit Schnieber-Jastram, Marit Paulsen, Ulrike Rodust, Wolf Klinz, 
Julie Girling a iní 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 165 – odsek 1 – pododsek 3 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Články 7, 16 a 101, ako aj príloha III, 
pokiaľ ide o sektor cukru, sa však 
uplatňujú až po skončení hospodárskeho 
roka pre cukor 2014/2015 1. októbra 2015. 

Články 7 a 16 sa však uplatňujú až po 
skončení hospodárskeho roka pre cukor 
2017/2018 1. októbra 2015. 

Or. en 

 
 


